
FULL LENGTH DIE SETS - REDDING 260 REMINGTON FULL LENGTH
DIE SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: REDDING 260 REMINGTON FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005084
Mfr. No.: 80531
Cartridge: 260 Remington
Die Style: -
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 611760805318

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding 260 Remington
Full Length Die Set

Einführung
Danke, dass du dich für das Redding 260 Remington Full Length Die Set entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wesentliche Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung dieses Produkts
sicherzustellen. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Die Set verwendest, und bewahre es für
zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem richtigen Umgang und der Verwendung von Wiederladegeräten vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, wenn du Munition wiederlädst.
Halte das Die Set und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig das Die Set auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetze es bei
Bedarf.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens von Munition.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Lagere alle Wiederladestoffe, einschließlich Pulver und Zündhütchen, an einem kühlen, trockenen Ort, fern
von Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung.
Verwende das Die Set nicht, wenn du müde bist, unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst oder
abgelenkt bist.
Verwende nur die empfohlenen Patronen und Komponenten, die für dieses Die Set angegeben sind.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeangaben des Pulverherstellers.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Full Length Die Sets:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher auf einer stabilen Arbeitsfläche montiert ist.
Reinige das Die Set und die Presse, um Schmutz oder Öl zu entfernen.
Installiere das Full Length Sizing Die in der Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle das Die auf die gewünschte Tiefe für das Sizing ein und stelle sicher, dass es richtig angezogen
ist.

Verwendung des Full Length Sizing Die:

Setze eine saubere, leere Patronenhülse in den Hülsenhalter ein.
Ziehe den Hebel der Presse, um die Hülse vollständig zu size.
Überprüfe die sized Hülse auf Mängel oder Probleme, bevor du fortfährst.

Verwendung des Seating Die:

Installiere das Seating Die in der Presse, nachdem die Hülsen gesized wurden.
Stelle das Die auf die erforderliche Tiefe für das Setzen der Geschosse ein.
Setze eine sized Hülse in den Hülsenhalter und lege ein Geschoss oben auf.
Ziehe den Hebel, um das Geschoss auf die gewünschte Tiefe zu setzen.

Abschlussinspektion:

Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone auf ordnungsgemäße Setzung und allgemeine Qualität.
Lagere die fertige Munition sicher und ordentlich.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle ungenutzten Wiederladestoffe und Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge gefährliche Materialien nicht im regulären Müll. Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die
richtigen Entsorgungsmethoden.
Halte alle Verpackungsmaterialien und Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Redding 260 Remington Full Length Die Sets, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder auf der offiziellen Website angegeben sind.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis mit
deinem Redding 260 Remington Full Length Die Set sicherstellen. Danke für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for Redding 260 Remington
Full Length Die Set

Introduction
Thank you for choosing the Redding 260 Remington Full Length Die Set. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully
before using the die set, and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the proper handling and use of reloading equipment.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and hearing protection, when reloading
ammunition.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage and replace if necessary.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or fumes.
Store all reloading materials, including powders and primers, in a cool, dry place away from heat sources and
direct sunlight.
Avoid using the die set if you are fatigued, under the influence of drugs or alcohol, or distracted.
Use only the recommended cartridges and components specified for this die set.
Do not exceed the recommended load specifications provided by the powder manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Full Length Die Set:

Ensure the reloading press is securely mounted on a stable work surface.
Clean the die set and press to remove any debris or oil.
Install the full length sizing die in the press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the desired depth for sizing, ensuring it is properly tightened.

Using the Full Length Sizing Die:

Insert a clean, empty cartridge case into the shell holder.
Pull the handle of the press to size the case fully.
Inspect the sized case for any defects or issues before proceeding.

Using the Seating Die:

Install the seating die in the press after sizing the cases.
Set the die to the required depth for bullet seating.
Insert a sized case into the shell holder and place a bullet on top.
Pull the handle to seat the bullet to the desired depth.

Final Inspection:

After reloading, inspect each cartridge for proper seating and overall quality.
Store completed ammunition in a safe and organized manner.

Disposal Instructions



Dispose of any unused reloading materials and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Contact your local waste management authority for
proper disposal methods.
Keep all packaging materials and components out of reach of children and pets.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding 260 Remington Full Length Die Set, please refer to the
manufacturer’s contact information provided in the packaging or on the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience with your Redding
260 Remington Full Length Die Set. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies de Tamaño Completo Redding 260 Remington

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 260 Remington. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor,
lee este manual cuidadosamente antes de usar el conjunto de dies y guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el manejo y uso adecuados del equipo de recarga.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva, al
recargar munición.
Mantén el conjunto de dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el conjunto de dies en busca de signos de desgaste o daño y reemplázalo si es
necesario.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Trabaja siempre en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o vapores.
Almacena todos los materiales de recarga, incluyendo pólvoras y cebos, en un lugar fresco y seco, alejado de
fuentes de calor y luz solar directa.
Evita usar el conjunto de dies si estás fatigado, bajo la influencia de drogas o alcohol, o distraído.
Usa únicamente los cartuchos y componentes recomendados especificados para este conjunto de dies.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas proporcionadas por el fabricante de la pólvora.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Dies de Tamaño Completo:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura en una superficie de trabajo
estable.
Limpia el conjunto de dies y la prensa para eliminar cualquier residuo u aceite.
Instala el die de tamaño completo en la prensa según las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die a la profundidad deseada para el tamaño, asegurándote de que esté debidamente
apretado.

Uso del Die de Tamaño Completo:

Inserta un cartucho vacío y limpio en el soporte de cartuchos.
Tira de la manija de la prensa para dimensionar completamente el cartucho.
Inspecciona el cartucho dimensionado en busca de defectos o problemas antes de continuar.

Uso del Die de Asentamiento:

Instala el die de asentamiento en la prensa después de dimensionar los cartuchos.
Ajusta el die a la profundidad requerida para el asentamiento de la bala.
Inserta un cartucho dimensionado en el soporte de cartuchos y coloca una bala encima.
Tira de la manija para asentar la bala a la profundidad deseada.

Inspección Final:

Después de recargar, inspecciona cada cartucho para verificar el asentamiento adecuado y la calidad
general.
Almacena la munición completada de manera segura y organizada.



Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier material y componente de recarga no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular. Contacta a la autoridad de gestión de residuos local
para conocer los métodos de eliminación adecuados.
Mantén todos los materiales de embalaje y componentes fuera del alcance de niños y mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 260
Remington, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o en el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y placentera con tu
Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 260 Remington. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de sécurité pour l'ensemble de dies Redding
260 Remington

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Redding 260 Remington. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant d'utiliser l'ensemble de dies et conservezle pour référence future.

Directives de sécurité générales
Assurezvous d'être familiarisé avec la manipulation et l'utilisation appropriées de l'équipement de
rechargement.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité et une protection
auditive, lors du rechargement de munitions.
Gardez l'ensemble de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'ensemble de dies pour tout signe d'usure ou de dommage et remplacezle si
nécessaire.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Travaillez toujours dans un espace bien ventilé pour éviter d'inhaler de la poussière ou des vapeurs.
Stockez tous les matériaux de rechargement, y compris les poudres et les amorces, dans un endroit frais et
sec, à l'abri des sources de chaleur et de la lumière directe du soleil.
Évitez d'utiliser l'ensemble de dies si vous êtes fatigué, sous l'influence de drogues ou d'alcool, ou distrait.
Utilisez uniquement les cartouches et les composants recommandés spécifiés pour cet ensemble de dies.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées fournies par le fabricant de la poudre.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation de l'ensemble de dies de mise à taille complète :

Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée sur une surface de travail stable.
Nettoyez l'ensemble de dies et la presse pour enlever toute saleté ou huile.
Installez le die de mise à taille complète dans la presse conformément aux instructions du fabricant.
Ajustez le die à la profondeur souhaitée pour la mise à taille, en vous assurant qu'il est correctement
serré.

Utilisation du die de mise à taille complète :

Insérez une douille propre et vide dans le portedouille.
Tirez la poignée de la presse pour mettre complètement en taille la douille.
Inspectez la douille mise à taille pour tout défaut ou problème avant de continuer.

Utilisation du die de sertissage :

Installez le die de sertissage dans la presse après avoir mis à taille les douilles.
Réglez le die à la profondeur requise pour le sertissage de la balle.
Insérez une douille mise à taille dans le portedouille et placez une balle sur le dessus.
Tirez la poignée pour sertir la balle à la profondeur souhaitée.

Inspection finale :

Après le rechargement, inspectez chaque cartouche pour un bon sertissage et une qualité globale.
Rangez les munitions complètes de manière sûre et organisée.

Instructions d'élimination



Éliminez tous les matériaux et composants de rechargement non utilisés conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les matériaux dangereux dans les déchets ordinaires. Contactez votre autorité locale de gestion
des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Gardez tous les matériaux d'emballage et composants hors de portée des enfants et des animaux de
compagnie.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ensemble de dies Redding 260 Remington, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies dans l'emballage ou sur le site Web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et agréable avec
votre ensemble de dies Redding 260 Remington. Merci de votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die a
Lunghezza Totale Redding 260 Remington

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die a Lunghezza Totale Redding 260 Remington. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima di utilizzare il set di die e di conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle corrette procedure di maneggio e utilizzo dell'attrezzatura per il
ricaricamento.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi e protezione per l'udito,
durante il ricaricamento delle munizioni.
Tieni il set di die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni e sostituiscilo se necessario.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il ricaricamento delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Lavora sempre in un'area ben ventilata per evitare di inalare polveri o fumi.
Conserva tutti i materiali di ricarica, compresi polveri e inneschi, in un luogo fresco e asciutto lontano da fonti
di calore e luce solare diretta.
Evita di utilizzare il set di die se sei affaticato, sotto l'influenza di droghe o alcol, o distratto.
Usa solo le cartucce e i componenti raccomandati specificati per questo set di die.
Non superare le specifiche di carico raccomandate fornite dal produttore della polvere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Set di Die a Lunghezza Totale:

Assicurati che la pressa per il ricaricamento sia montata saldamente su una superficie di lavoro stabile.
Pulisci il set di die e la pressa per rimuovere eventuali detriti o olio.
Installa il die di dimensionamento a lunghezza totale nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Regola il die alla profondità desiderata per il dimensionamento, assicurandoti che sia correttamente
serrato.

Utilizzo del Die di Dimensionamento a Lunghezza Totale:

Inserisci una cartuccia vuota e pulita nel supporto per cartucce.
Tira la maniglia della pressa per dimensionare completamente il caso.
Ispeziona il caso dimensionato per eventuali difetti o problemi prima di procedere.

Utilizzo del Die di Caricamento:

Installa il die di caricamento nella pressa dopo aver dimensionato i casi.
Imposta il die alla profondità richiesta per il caricamento del proiettile.
Inserisci un caso dimensionato nel supporto per cartucce e posiziona un proiettile sopra.
Tira la maniglia per caricare il proiettile alla profondità desiderata.

Ispezione Finale:

Dopo il ricaricamento, ispeziona ciascuna cartuccia per una corretta sistemazione e qualità
complessiva.
Conserva le munizioni completate in modo sicuro e organizzato.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali e componenti di ricarica non utilizzati in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nel normale spazzatura. Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per
i metodi di smaltimento appropriati.
Tieni tutti i materiali di imballaggio e i componenti fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Set di Die a Lunghezza Totale Redding 260 Remington, fai
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nell'imballaggio o sul sito web ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricaricamento sicura e piacevole con il tuo
Set di Die a Lunghezza Totale Redding 260 Remington. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu matryc
Redding 260 Remington Full Length

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding 260 Remington Full Length. Ta instrukcja zawiera niezbędne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego
produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem zestawu matryc i zachowanie jej do
przyszłego wglądu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz prawidłowe zasady obsługi i używania sprzętu do ponownego ładowania amunicji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i ochronniki słuchu, podczas
ładowania amunicji.
Trzymaj zestaw matryc oraz wszystkie komponenty do ładowania z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń i wymieniaj go w razie
potrzeby.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłu lub oparów.
Przechowuj wszystkie materiały do ładowania, w tym prochy i spłonki, w chłodnym, suchym miejscu, z dala od
źródeł ciepła i bezpośredniego światła słonecznego.
Unikaj używania zestawu matryc, jeśli jesteś zmęczony, pod wpływem narkotyków lub alkoholu, lub
rozproszony.
Używaj tylko zalecanych nabojów i komponentów określonych dla tego zestawu matryc.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia podanych przez producenta prochu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja zestawu matryc Full Length:

Upewnij się, że prasa do ładowania jest solidnie zamontowana na stabilnej powierzchni roboczej.
Oczyść zestaw matryc i prasę, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub olej.
Zainstaluj matrycę do formowania pełnowymiarowego w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj matrycę do pożądanej głębokości formowania, upewniając się, że jest prawidłowo dokręcona.

Użycie matrycy do formowania pełnowymiarowego:

Włóż czystą, pustą łuskę naboju do uchwytu na łuski.
Pociągnij rączkę prasy, aby całkowicie uformować łuskę.
Sprawdź uformowaną łuskę pod kątem wad lub problemów przed kontynuowaniem.

Użycie matrycy do osadzania:

Zainstaluj matrycę do osadzania w prasie po uformowaniu łusek.
Ustaw matrycę na wymaganą głębokość do osadzania pocisku.
Włóż uformowaną łuskę do uchwytu na łuski i umieść pocisk na wierzchu.
Pociągnij rączkę, aby osadzić pocisk na pożądaną głębokość.

Ostateczna inspekcja:

Po ponownym ładowaniu sprawdź każdy nabój pod kątem prawidłowego osadzenia i ogólnej jakości.
Przechowuj gotową amunicję w sposób bezpieczny i uporządkowany.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane materiały do ładowania i komponenty zgodnie z lokalnymi regulacjami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmieci. Skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadów
w celu uzyskania informacji na temat prawidłowych metod utylizacji.
Trzymaj wszystkie materiały opakowaniowe i komponenty z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu matryc Redding 260 Remington Full Length, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu lub na oficjalnej stronie
internetowej.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie podczas ponownego ładowania z zestawem matryc Redding 260 Remington Full Length. Dziękujemy
za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!
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Turvaohjeet Redding 260 Remington Täyspitkälle Die
Setille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding 260 Remington Täyspitkän Die Setin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen die setin
käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet reloadinglaitteiden oikean käsittelyn ja käytön.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun lataat ammuksia.
Pidä die set ja kaikki latauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti die setin kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksien lataamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle
Työskentele aina hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät pölyn tai höyryjen hengittämisen.
Säilytä kaikki latausmateriaalit, mukaan lukien jauheet ja sytyttimet, viileässä ja kuivassa paikassa, kaukana
lämmönlähteistä ja suoralta auringonvalolta.
Vältä die setin käyttöä, jos olet väsyneenä, päihteiden vaikutuksen alaisena tai häiriintynyt.
Käytä vain suositeltuja patruunoita ja komponentteja, jotka on määritelty tälle die setille.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä, joita valmistaja on antanut.

Asennus ja käyttöohjeet

Täyspitkän Die Setin asennus:

Varmista, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty vakaalle työpinnalle.
Puhdista die set ja painike poistamalla kaikki roskat tai öljyt.
Asenna täyspitkä muotoiludie painikkeeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die haluttuun syvyyteen muotoilua varten varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.

Täyspitkän muotoiludien käyttö:

Aseta puhdas, tyhjennetty patruunakuori kuorenpidikkeeseen.
Vedä painikkeen kahvaa muotoillaksesi kuoren kokonaan.
Tarkista muotoiltu kuori mahdollisten vikojen tai ongelmien varalta ennen jatkamista.

Istutusdien käyttö:

Asenna istutusdie painikkeeseen muotoiltujen kuorien jälkeen.
Aseta die vaadittuun syvyyteen luodin istuttamista varten.
Aseta muotoiltu kuori kuorenpidikkeeseen ja aseta luoti sen päälle.
Vedä kahvaa istuttaaksesi luoti haluttuun syvyyteen.

Lopullinen tarkastus:

Tarkista jokainen patruuna lataamisen jälkeen oikean istutuksen ja yleisen laadun varalta.
Säilytä valmiit ammukset turvallisesti ja järjestelmällisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät latausmateriaalit ja komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa. Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.
Pidä kaikki pakkausmateriaalit ja komponentit lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.



Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Redding 260 Remington Täyspitkästä Die Setistä, tarkista valmistajan
yhteystiedot, jotka on annettu pakkauksessa tai virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen Redding 260
Remington Täyspitkän Die Setin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktioner för Redding 260 Remington
Full Length Die Set

Introduktion
Tack för att du valt Redding 260 Remington Full Length Die Set. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
denna manual noggrant innan du använder diesetet och spara den för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med korrekt hantering och användning av omladdningsutrustning.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och hörselskydd, när du omladdar
ammunition.
Håll diesetet och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador och byt ut det vid behov.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Arbeta alltid i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller ångor.
Förvara alla omladdningsmaterial, inklusive pulvren och tändhattarna, på en sval och torr plats, borta från
värmekällor och direkt solljus.
Undvik att använda diesetet om du är trött, under påverkan av droger eller alkohol, eller distraherad.
Använd endast de rekommenderade patronerna och komponenterna som anges för detta dieset.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna som anges av pulverleverantören.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Length Die Set:

Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad på en stabil arbetsyta.
Rengör diesetet och pressen för att ta bort skräp eller olja.
Installera full length sizing die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die till önskad djup för sizing, och se till att den är ordentligt åtdragen.

Användning av Full Length Sizing Die:

Sätt in ett rent, tomt hylsa i hylshållaren.
Dra i handtaget på pressen för att fullständigt size hylsan.
Inspektera den sized hylsan för eventuella defekter eller problem innan du går vidare.

Användning av Seating Die:

Installera seating die i pressen efter att hylsorna har sizing.
Ställ in die på det erforderliga djupet för kulans seating.
Sätt in en sized hylsa i hylshållaren och placera en kula ovanpå.
Dra i handtaget för att seat kulan till önskat djup.

Slutinspektion:

Efter omladdning, inspektera varje patron för korrekt seating och övergripande kvalitet.
Förvara färdig ammunition på ett säkert och organiserat sätt.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella oanvända omladdningsmaterial och komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte farliga material i vanligt avfall. Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta
kassationsmetoder.
Håll alla förpackningsmaterial och komponenter utom räckhåll för barn och husdjur.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding 260 Remington Full Length Die Set, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns i förpackningen eller på den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig omladdningsupplevelse med ditt
Redding 260 Remington Full Length Die Set. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro sadu matrice Redding 260
Remington Full Length

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu matrice Redding 260 Remington Full Length. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití tohoto produktu. Před použitím sady
matrice si prosím tento manuál pečlivě přečtěte a uchovejte ho pro budoucí potřebu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s řádným zacházením a používáním vybavení pro přebíjení.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při přebíjení munice.
Držte sadu matrice a všechny komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte sadu matrice na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby ji vyměňte.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy pracujte v dobře větraném prostoru, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo výparů.
Skladujte všechny materiály pro přebíjení, včetně prachů a zápalek, na chladném, suchém místě, daleko od
zdrojů tepla a přímého slunečního světla.
Vyhněte se používání sady matrice, pokud jste unavení, pod vlivem drog nebo alkoholu, nebo pokud jste
rozptýleni.
Používejte pouze doporučené náboje a komponenty specifikované pro tuto sadu matrice.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení poskytnuté výrobcem prachu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace sady matrice Full Length:

Ujistěte se, že je lis na přebíjení pevně upevněn na stabilním pracovním povrchu.
Vyčistěte sadu matrice a lis, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo olej.
Nainstalujte matrice pro plné rozměry do lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte matrice na požadovanou hloubku pro rozměrování, ujistěte se, že je správně utažena.

Používání matrice pro rozměrování:

Vložte čistý, prázdný nábojnici do držáku náboje.
Potáhněte za rukojeť lisu, abyste plně rozměrovali nábojnici.
Zkontrolujte rozměrovanou nábojnici na jakékoli vady nebo problémy před pokračováním.

Používání matrice pro sezení:

Nainstalujte matrice pro sezení do lisu po rozměrování nábojnic.
Nastavte matrice na požadovanou hloubku pro sezení střely.
Vložte rozměrovanou nábojnici do držáku náboje a položte střelu na vrchol.
Potáhněte za rukojeť, abyste střelu usadili na požadovanou hloubku.

Konečná kontrola:

Po přebíjení zkontrolujte každou nábojnici na správné usazení a celkovou kvalitu.
Uložte hotovou munici bezpečně a organizovaně.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli nepoužité materiály a komponenty pro přebíjení v souladu s místními předpisy.
Nebraňte nebezpečné materiály do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.
Držte všechny obalové materiály a komponenty mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady matrice Redding 260 Remington Full Length se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo na oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné přebíjení s vaší sadou matrice
Redding 260 Remington Full Length. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


